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Az ember'  rendeltetései közt, a’ hajósé ellenmond
hatlanul egyik legnagyobb. Ez a ’ társaságos test’ egyik 
első rugó ja ’s az ember’ individualismusának egyik leg
határozottabb kifejezése. Első esetben kezdete egy vé
getlen lépcsőkön kiterjesztett közösülésnek ; második
ban egyik legbátrabb merénylete az okos lénynek, hogy 
mennyiben tőle függ, a’ teremtés’ határihoz közelít
sen. A'  hódoltató’ föladata a z , hogy a'  gondviselés' 
végzete ’s a’ kor’ kivánatához képes t , romlott vagy 
vad népeknél a’ miveltséget eltörölje vagy terjeszsze; 
de csak bizonyos pontig. Szükség , hogy közte ’s 
azon nemzetek közt, mellyeknek szive akar lenni, 
mérhetlen sorompókat ne vonjon á’ természet. Szük
ség, hogy azon tér fölött, mellyen munkálkodik, lá
bait és karjait kiterjeszthesse. Nem is képzelhetjük 
őt másként, mint egy olly nagy család’ kebelén, melly
nek tagjai újra szülendők, vagy jövendője termékenyí
tendő ; ő az érzéketlenségben elaggott nép’ kiaszott 
ereibe egy még fiatal nemzet’ tiszta és lelkes vérét olt
ja. Összetöri vagy újra alkotja az elnyűtt társaságok’ 
formáját, ’s ha az emberiség’ irtózatos vonaglási közt 
minden érdeket szembe áll í to tt , minden szenvedélyt 
szabad fékre eresztett, minden hiedelmet, minden nyel
vet összekevert, közepette e’ zűrzavarnak, mellyben 
az elemek közös egybeolvadás által újra születtek , 
fölállítja azon fénypontot, melly körül az uj társaság
nak alakulni kell.

Midőn a’ vad népek által megifjodott romai világ 
nem vala többé képes számtalan vendéginek pezsgését 
akadályozni, kénytelen lett kiáradni régi edényéből; 
a’ hódoltatás’ és kaland’ férfiai inkább fejőkön mint 
földön kezdének járni. A’ hadakozás már nem fizette
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meg a’ költséget. Ekkor a’ nagy tenger felé forduló
nak ’s azt kezdék átlépni ; mert eljött volt az óra, melly
ben a’ gondviselésnek föl kelle lebbentenie azon fá
tyolt, melly a’ hajdankori nemzetek előtt a’ titokteljes 
atlantidák’ szüzességét takarta. Ekkor született a’ 
nagy, a’ mostani hajókázás. Ez kezdetben mintegy 
metaphysicája volt a’ hódoltatásnak; Caesar, Málló
mét , nagy Károly l á tá k , Gama, Columbus és Ma
gellan sejdíték czéljokat. Ki merné állítani, hogy 
ez utóbbiak’ rendeltetése kevésbbé volt fényes , mint 
amazoké? Nem szükség itt képzelődést hívnunk se
gédül , csak egykét szóval kell előadnuuk azon er
kölcsi szerepet, mellyet sorsunkban a’ hajósok játszá
nak , kik egyik kezökkel az emberi tudás’ határit kü
lebb vitték, másikkal az új világot mint roppant tár
házat nyiták föl a’ régi’ kiáradásinak.

A'  nagy fölfedezések’ ideje elmúlt, legalább j e 
lenleg; ’s míg a’ nap az éjszaki tenger’ partjain vala
melly száraz földet föl nem olvaszt, addig ahhoz kell  
ragaszkodnunk, a ’ mit b írunk , ’s megelégednünk par
tok’ vizsgálásával és földirói igazításokkal, melly vál
lalatok szinte legnagyobb elméket ’s bátorságot kíván
nak. Ha meggondoljuk, hogy Afrikának belseje még 
csaknem egészen ismeretlen, ’s partjai gondosan föl
véve nincsenek, átlátandjuk, mennyit kell még kifür
készni e’ mérhetlen tengereken, mellyek földünk’ te
kéjét Behring’ szorosától az éjszaki sark alatti jég 
szigetekig borítják , ’s ismét a’ legutolsó délsarki szi
gettől egész Horn-fokig, mellynek föltaláltatása is csak 
tegnapi. Mert mi ötödfélszázad ’s mintegy húsz első 
rangú tengeri hajósnak élte azon roppant meder’ terje
delmének megmérésére ’s minden zugai’ kifürkészé
sére , melly földgolyónknak legalább harmadát elfog
lalja ,  ha az embernek olly csekély erejével egy in
kább ellenséges mint rabilag engedő elem’ vészeit ’s 
a’ természet’ és sors’ győzhetlen akadályit összehason
lítjuk ?
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Ez o k a , hogy Magellan’ követői fölfedezéseiket 
inkább csak sejdítették, mint szorosan meghatározták, 
’s csupán múlt században történt, hogy a’ halhatlan 
Cook a’ Csendes-Tenger’ és Australia’ abroszát változ
hatlanul megállapította. — Neki kös/önhetjük Poly
nesia’ szigetcsoportinak ’s Oceania’ földeinek valódi 
ismeretét ’s a’ Sandwich szigetek’ fölfedeztetését. E ’ 
nagy ember’ halála véget vetvén azon vállalatoknak, 
mellyek még kétség k ivül bámulandó következmények
kel koronázandók valának, kitűzött pályát hagyott más 
híres hajózoknak.

D ümont d’Urville utolsó azok közt, kik e'föld kö
rüli hajózást folytatták ’s egyike azoknak, kik azt 
legtöbb szerencsével és dicsőséggel végre hajtották. Azon 
kettős czéllal indulván e l , hogy a’ földképeken elő
dei által tökéletlenül rajzolt partokat kiigazítsa , ’s 
lítja közben minden anyagot, melly a’ tudományokra 
nézve kívánatos lehet, összegyüjtsön, egyszersmind azt 
is föl kelle keresnie, ha La Peyrouse’ nevének ’s ha
jóseregének maradt-e nyoma a’ Csendes-Tenger’ vala
mellyik partján? Reményen fölül szerencsés Ion ebben 
d’Urville, vízirói munkái diszes helyet biztositnak szá
mára a ’ hajózás’ évkönyveiben , 's azon becses fölfe
dezések, mellyekkel a’ természethistoria'  minden ágát 
gazdagította, hálára intik iránta a’ tudós világot. Köz 
kedvességének bővebb czíme gyanánt említhetjük még 
a’ gondviselés által részére fenntartott azon kegyet is, 
hogy La Peyronse’ emlékének ugyan azon parton ad
hatá meg a’ vég tiszteletet, mellyen e’ híres kapitány 
sírját találni kénytelen vala.

Kövessük tehát vizsgálódó utasokként e’nagy ten
geri küldöttséget, ’s a’ status’hajójával kémleljünk ki 
egy előttünk alig ismeretes világot.

Az , , Astrolcibe“ apr. 22, 1826 ereszté szélnek vi
torláit a’ touloni kikötőből, ’s Minorca előtt elévezvén, 
máj. 19 Gibraltárnál horgonyt vetett. E ’ város ugyan , 
egy világ’ végére indult küldöttségre nézve csekély ér
dekkel b i r ; de utasoktól koránt sem érdemel figyel
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illetlenséget. Ki ne érezne lelkében nagy és innepé
lyes megindulást azon pillanatban, midőn elhagyja Her
cules'  oszlopit, ezen határokat, mellyeket a’ termé
szet egy világ’ végére tő n , ’s mellyek’ lábainál a ’ 
hajdankori gőg ábrándozva állapodék meg az ismeret
len tenger előtt? Ki ne merülne gondolatokba e'  két 
régi szárazföld, Európa és Afrika között , mellyek 
mintegy kölcsönös ölelésre közelednek? *S ránk eu
rópaiakra nézve tengert változtatni nem annyi-e, mint 
sorsunkat változtatni ? O h ! mi nem félénk a ’ földközi 
tengeren ; csendesen horda az bennünket anyai keblén, 
’s nem is álmodok, hogy a'  kebel végtelen örvényre 
nyilhatik meg, midőn a’ nagy haza5 partjait a ’ látha
tár’ szélein szegély gyanánt szemléltük. Egy fuvallat 
még a ’ hullámokra — 's  többé nincs Spanyol - ,  nincs 
Franczia- , nincs Olaszország! Isten hozzátok bölcső
ink ! Hol lesznek sírjaink ?

Gibraltar és M alta , mint katonai és tengeri he
ly ek ,  több pontban hasonlítanak egymáshoz. — De mi
előtt a’ politicának eszébe ötlött, hogy ezeknek ha
sonló sorsot adjon , a’ természet által már ugyan azon 
éghajlattal , ugyan azon termesztő erővel valának meg
ajándékozva. Igen óhajtandó, hogy bár ez A nglia'  j a 
vára a’ földközi tenger’ kapui elébe á ll í to tt , elmozdít
hatlan két őr , helyét változtathatná, vagy egymást 
fölválthatná. — Politicai és természeti jelességeik’ 
egyenlősége mellett mit sem vesztenének a’ csere ál
t a l , ’s legalább Spanyolország nem viselné tovább azon 
szégyent, hogy hívatlan vendéget tartani kénytelen.— 
Gibraltáron túl van egy Algesiras nevű kis zugoly, 
mellynek futólag jó egy kis leczkét adni; mert ha la
kosi nem mórok, nem arabok is, de bizonyosan or
kereskedést űzők ; legalább 1826-ban azok valának. így  
a’ tangeri és sáléi kalózok ’s az alkesirasi dugárosok 
könnyen jelt  adhatának egymásnak a’ tengerszoron által.

Most már az Astrolabe a ’ sík tengeren leb eg ; int 
előtte nyugot-dél-nyugotra a’ Salvages szigetek’ egyi
k e ; kopasz sziklák, mellyeken a’ hullámok megtörnek
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’s madarak szalíanak , de mellyekre az igen csekély
termés embert mégnem kecsegtetett. E ’ puszta sziget
től nem messze, 's általa mintegy előre jelentve , köd
be borúit láthatáron keresztül látszik Teneriffa' picje. 
Noha e’ pontról, mint a'  Canari szigetek közt lcgne
vezetesbről, irataikban elégszer tettek említést az Afri
ka’ nyugoti partjait száz meg százan látogató utazók, 
még sem állhatunk ellent azon gyönyörnek, hogy D‘u
mont d’Urville-t fáradságos és tudós kitérésében köves
sük. Lávával, érczsalakkal borított ’s vulcáni nagy 
kőtuskókkal meredező utakon keresztül vergődve, La
gúnához ér az ember ; elég szép város, de bús és ko
m or; jobb napja a’ régi spanyol monarchiával letűnt, 
most elhagyott utczáit fű nőtte be. Haj! jelenleg mind 
a'  királyság, mind a'  város csak múlton kesergő sze
gény özvegyek! — Lagúna'  magasán (mintegy 400 öl) 
nem vehetni már észre az afrikai légmérsekét; úgy tet
sz ik ,  mintha Provence' és Francziaország'  más déli 
vidékinek levegőjét színók, ' s  e’ csalódást a’ szemünk 
előtt álló látmány koránt sem gyöngíti. Majd zöldelő 
térek, búza-, kukoricza-vetések, burgonya-ültetvények ; 
majd olasz módra lombos levelek közt kigyódzó szőllő
vesszők; imitt amott szüretelő-házikók ’s mezei lakok, 
fölöttük, koronaként emelkedő erdők , alattok pázsitos 
mezők váltogatják egymást; ’s e’ bájos panorama egész 
nyugoti parton amphitheatrumként terűi el. Sok gyász 
emlékezet van eltemetve e’ kis szigetben, melly fejét 
az ocean fölött olly magosan hordja. Itt sírja egy 
szerencsétlen népnek, mellyet a’ spanyol kegyetlenség 
e '  földről örökre eltörölt. Legalább a’ történet’ év
könyveiben élniök kellene e’ félvad guanche-oknak, 
kik eléggé érték a’ természet’ és emberiség’ jogait ,  
hogy azokat védelmezve haljanak meg.

Lagúnán túl a’ parton ’s a'  hegy’ irányában ha
ladva , Orotava városkát éri az ember, melly figyel
met érdemel füvészkertjéért, hol legritkább növények 
vonják magokra a ’ kedvelők' és természetbúvárok’ új
ságvágyát. Tudva van, hogy a’ tenerifFai sárkányvér-
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fának (dracacna draco) roppant törzsöké csaknem egész 
Európában híres ; Dumont d’Urville e’ h ir’ alaposságáról 
maga akara meggyőződni : — e’ fa’ tövének kerülete 
nem kevesebb mint 48 láb ’s magossága csaknem 75 
láb; ha hozzá tudjuk azon másik fe lé t ,  mellyet 1819 
a’ szél lezűzott, úgy tetőtől földig bátran k ikerekít
hetnők a '  Louvre-t , vagy a’ növénykert’ üvegházait, 
hogy ez óriási vendéget illőleg bele helyezzük. ’S ugyan, 
ha fölveszszük, kevesebb nyomoruság-e nagy fának mint 
nagy embernek lenni ? Nem messze ettől van egy ma
gasan fölnyurgult pálm a, egészen karcsú és egészen 
rugalmas; szárát száz lábnyi magasban lógázza! Sze
gény sárkány vérfa ! — Orotavától kezdve folyton emel
kedik a ’ hegy, ’s csak a ’ pic’ csúcsán állapodik meg. 
A’ tenyésző természetnek minden országi, miveit nö
vényektől fogva egész vadakig következnek egymásra, 
a’ hegynek mintegy 1000 ölnyi magasságaig. De itt már 
nem találtatik egyéb , mint kevés hangafa , balzsamfű, 
néhány cistus-rózsa ' s  némelly fűnemek. A'  termesz
tő erőnek ez utolsó képviselői után nem mutat a '  föld 
egyebet, mint egy lávaömledékkel gátakként bevont, 
vagy sűrű ponczian - és obsidian - területeken össze
töredezett basaltkő-halmot. Azonban épen itt kezdő
dik egyike a ’ legfölségesebb látványoknak, mellyeket 
a’ természet az emberiségnek adott; egy óriási ábrá
zolat,  mellyben a’ teremtés’ legellenkezőbb színei és 
elemei egyesülnek, hogy szemünket és elménket káp
ráztassák. Ez alig kialudt forró kemencze fölött, e ‘ 
füstölgő hamu és tátogó torkolatok k ö z t , a’ tűznek ez 
elhagyott trónjain á llva ,  mintegy uralkodik az utazó 
a’ lábai alatt jégtenger gyanánt elterülő felhőkön, ’s 
belőlök az Alpok’ és Apalach’ ködös csúcsait képzeli 
kibukkanni.

Noha e’ légkör 200 ölnyire van a5 tenger’ színe 
fölött, a’ légmersék itt még is kellemes, ’s könnyen 
lehet lé lekzeni; de ha az ember ez elszomorító ko
pasz közöket, mellyeket a’ spanyolok canadasnuk ne
veznek, elhagyja ’s a’ hegynek harmadára j u t ,  több-
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nyire rosszullételt ’s fuladozásokat tapasztal , mellyek
ről azonban d’Urville, ’s társainak nagyobb része sze
rencsésen megmenekedett. A’ picnek végső pártája a ’ 
czukorsüve g ; magában ugyan nem különös magasság , 
de meredek falai a'  följárást igen nehézzé teszik. E’ 
kis kúp’ tetejét füstlikak ’s félig beomlott vulcan-kür
tők koszorűzzák, mellyeknek legmélyebbike 60—80 
lábnyi lehet.

Illyen Teneriffa’ picje ; a '  földgolyónak e'  csodá
latos bibircsója , mellynek alakja három különböző 
időszakra mutat, ’s mellynek, hogy tüzeit meggyujtsa 
és eloltsa, miután a’ föld’ örvényit fellegek fölibe tol
t a ,  olly sok századra volt szüksége, hogy előtte kép
zeletünk szinte visszaretten.

Mind azon szigetek, mellyek Afrikának délnyu
goti partjai felé elszórvák, a’ Zöld-Foktól egész a’ Menny
be-menetelig , csak visszariasztó szárazságu kiszálló 
helyekkel kínálkoznak. Az Astrolabe elevezett Santia' 
go és la Praya előtt, ’s Guinea’ partjainak közepe felé 
a ’ thermometrograph 400 zsinórnyira vagy 2000 láb
nyira leeresztetvén, azt mutatta , hogy e’ mélységben 
a’ tenger’ vizének melegsége csak 5° T%, mikor fölíi
lete 26° r8-  volt. — Egy másik, 1000 zsinórnyira tett 
próbának nem Ion kielégítő foganatja, a ’ levegőnek a ' 
thermometrographra ható igen nagy nyomása miatt. Ju 
lius’ 12-én átmenének az éjegyenlítő vonalon, 's szo
kások szerint a’ hajóslegények nem mulaták el meg
innepelni az utazásnak e’ nevezetes napjá t, a ’ keresz
telés' és vigalom’ szertartása á l t a l , melly a ’ tengeren 
a' hajónép’ nagyobb vagy kisebb inulatsági irányához 
képest különbözik.

Eddig — és már Afrika’ hegye körül vala evez
v e — az Astrobale egy embert sem vesztett, ’s a’ ha 
jónép’ egészségi állapotja még nyugtatóbb volt, mint 
Toulonból elindultakor; e’ jó l lé t ,  melly a’ küldöttsé
get már kezdetben kiséré , végül is megkoronázá azt; 
mert ha meggondoljuk, hogy a' föld körüli utazásnak 
terhe ’s számtalan viszontagságai, az Astrolabe-r ó l ,
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tengeren töltőit négy év alatt nyolezvan emberből csak 
tizenegyet ragadtak e l ,  midőn egy angol corvette, 
melly Afrika'  minden partjainak fölvételére vala k i 
küldve, éghajlat’ befolyása okozta nyavalyák által 
ugyan azon idő alatt 35 tisztet, két természetvizsgá
lót ’s száznál több matrózt vesztett: meg kell vallanunk, 
hogy az ember’ bátorsága és előlátása nem elegendő 
terveinek k iv i te lé re ,  mellyeket egy ismeretlen aka
ra t’ határozata már előre helyben hagy, vagy visszavet.

Minthogy az australiai földekre ’s Polynesia’ szi
gctcsoportira, mint az J^trolabe’ utjának valódi czél
jára  sietünk , sebesen megyünk el az Afrika’ délnyu
goti vége felé találtató csekély szigetek mellett. Yaz 
Márton szikláin , Sz. Háromság’ és Sz. P á l’ szigetein 
sincs valami eléggé fes tő i , mi a ’ figyelmet és tudvá
gyat magára vonhatná. Ezek mind aszály perzselte föl
dek , mellyeken a’ kiszállást sirályoktól és hojszák
tól hemzsegő szirtek gátolják. Csak György király ' 
szigeténél kezd az ember megpihenni a? tengernek és 
szikláknak fárasztó egyfori'.iaságától. — Egy egészen 
pázsittal zöldelő ’s új nemű fákkal koszoruzott föld, 
uj világrészt látszik jelenteni. — Itt legalább a ’ hajó jó 
és tág k ik ö tő t , az ember árnyékot és vizet talál. Bel
jebbi erdőkben az australiai növényország’ királya , a ’ 
szép encalyptus, átjárhatlan mennyezetek gyanánt ter
jeszti ki terebélyes és sűrű ágait, ’s a’ földet fedő kü
lönféle füvek alatt fris és tiszta patakok’ habjai csör
gedeznek. Oh ? mint kell akkor használni a’ termé
kenységnek e’ bokrétáját, mellyet a’ természet’ az oce
annak e’ roppant síkján fe le j te t t ! — Az első austra
liaiakkal is György’ szigetén találkozunk. E ’ sziget
lakok , kik ábrázatra egészen a ’ Jakson-öbiebeliekhez 
hasonlítanak, eléjök mentek a’ sziget’ beljébe küldött 
hajótiszteknek; igen szelídek és békesek e'  vad embe
rek , de egyébiránt teljesen tudatlanok. Tenger’ kö
zepén élnek ’s a’ hajózásnak még csak legkisebb ele
mével sem birnak. Ugyan e’*' tehetlenségök, mellynél 
fogva magoknak segédforrásokat teremteni nem képe



TENGERI UTAZÁSA. 55

sek , legnyoinorúbb életre kárhoztatja őket. Gyíkok 's 
némi növények’ gyökerei teszik táplálmányuk’ alapját. 
Az évszak’ viharai ellen csupán^gyetlen öltözőtök van, 
’s e’ köntös — a’ kangarrou’ bőre, melly alig akad meg 
vállaikon.

A’ sziget’ külön részeit megvizsgálván, Port
Western felé indult az Astrolabe , hol a’ növény ország’ 
nem kevésbbé fölségcs, mint György király '  szigetén. 
Sőt Filep’ szigetének több vidékén olly erdők vannak, 
mellyek Amerikába is beillenénék.

Nov. 19. megereszté vitorláit az Astrolabe ’s tiz 
napi utazás utfín, melly alatt Moncur’ szigeteit szem
revehette, ’s Jervis’ öblét érinthette, megérkezett Port
Jacksonba, az új világnak e’ fiatal és hatalmas fővá
rosába.

Alig foghatni meg, hogy Anglia, melly más nem
zeteket az előhaladás’ nagy utján annyira hátra ha
gyott, ’s melly büntető rendszerét már a’ múlt század
ban , midőn még a’ közép kor’ nyomai az európai tör
vényvekből el nem tűntek volt, olly roppant tervre 
építette, inillyenről Francziaországban ekkorig csak 
álmodni is alig mernek — nem tudta megőrzeni em-o o
berszerető újításinak gyümölcseit ’s elidegenítette jo 
gait,  mellyek az emberiség’ háláján alapulának. Talán 
ez észrevételek, mellyek az amerikai statusok’ fölsza' 
badulása által teljesen igazoltattak, nem sokára meg
bizonyodhatnak New-South-Wales’ fenyítő gyarmatiban, 
ha a’ saint-jainesi cabinet nem figyel az első leczkére, 
melly még 1827-ben is tartott.

Az óceáni új társaság’ keblében némi titkos moz
gás lappang, melly Anglia’ gondtalan gőgje alatt forr 
*'s azt elbontással fenyegeti. E'  csecsemő családban , 
hol egység volna a '  létei '  fő feltétele, két osztály van, 
hasonló két ollyan folyamhoz, melly egymást keresz
tül hasítja a’ né lk ü l , hogy összeelegyülne : a’ szabad 
emberek’ ’s a’ felszabadult bűnösök’ osztálya. Mind
egyik óvakodik a’ másiktól ’s egymás ellen gyülölség
gel és utálattal viseltetik. Egyik tiszta eredetében
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büszkélkedve, minden kiváltságot, minden tekintetet 
magának akár tu lajdonítn i; másik boszankodik, hogy 
bünhödése'  fö ld é t , mellyet töredelmes könyekkel ön
tözött, tőle elpörlik , ’s felmentő levelét nem minden 
visszaemlékezés nélkül igtatják be. Nem csupán hely
beli érdekeket kell  itt biztosítani, politicai szüksége
ket kielégíteni, hanem két külön nemű elemet teljesen 
egybeolvasztani; egy gonosz elvet kell itt csirájában 
gyökerestül k i i r tan i ,  olly elvet, melly jogra egyenlő 
emberekből senatorokat. ’s rabszolgákat tenni törek
szik. Több ez , mint véleményküzdés; ingerlékenység’ 
és szembeszökő gőg’ dühös harcza ez az emberi sziv’ 
fenekén! Szóval, egy vétkes társaság, de nem min
den kellem nélkül,  melly miután purgatoriumát már 
e’ világon kiállotta , magát előbbi biráinak kegyelme 
által e’ földön üldöztetni ’s istenéinél kegyetlenebb 
ujjai által meggyaláztatni szemléli.

Fölöttébb nehéz föladat is ez ugyan azon test’ két 
ellenkező tagja közt az egyetértésnek helyre állítása ; 
és az anyaország, közbenjárói szerepében habozva, egész 
szenvedelmét és gondoskodását azon oldalra engedi 
hajlani, mellynek rá legkevesebb szüksége van, ’s így 
eltér azon bámulást érdemlő czéltól, mellyet a’ gyár
mát’ alapításakor kitűzött! Szüntelen emlékezetébe ke l 
lene hoznia azon evangéliumi parancsot, mellyből ma
gas ihleletét merítette, ’s mivel az eltévedt nyájat ak 
iokba vissza tudá vezetni, el kellene homlokáról min
den gyalázó bélyeget törölnie , ’s bűnbánók és hívek 
iránt csak egy szeretettel viseltetni.

De Anglia e’ szép munkát ügy viselőinek részrehajló 
vagy önkényes gondjára bizza, k ik  többnyire ott is, 
hol már csak tiszta mag van , erővel polyvát találni 
igyekeznek; félénk, gyáva, szokás képzette emberek, 
k ik  gondtalanságban ’s részrehajlásban tespedeznek , 
’s kik küldetésüknek vagy meg nem felelnének, vagy 
rajta túl csaponganának , ha egy  szűkkeblű diplomatiá
nak engedékeny műszerei nem volnának. Azonban ezek 
közé nem értendők a’ gyarmat’ alapítói, ’s megadván
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ezeknek az érdemlett dicséret’ méltó adóját,  utódaik 
közt nem kell felednünk azokat, kiknek szélesen ter
jedő ’s philosophiai nézeteik és engesztelő rendszabá
saik egy szilárd , állandó ’s mindenkire nézve egyenlő 
kormányt állítani törekedtek, ’s kik egyik félnek nem 
adták volna kiváltság gyanánt azt, mi a’ másiknak 
buzdítását csökkenti.

Dumont d’Urville , ki a’ hajózás - és természettu
dományt tömérdek fontos fölfedezéssel gazdagította, a’ 
politicával sem akart hátra maradni, ’s nagy nyomos
ságu iratiban szintúgy Ítélettel mint hitelességgel biró 
szemlélőként fogta fel Oceania’ telepítményeinek gyar
mati kormányát, ’s egy takarékos, de teljes ábrázolat
ba szorítá össze eredetét, kifejlését ’s jelen helyzetét 
c'  roppant gyarmatoknak, mellyekben valaha talán Eu
rópa’ salakja fogja a’ rénynek és szabadságnak egy nagy 
csiráját termékenyíteni.

Mind a’ tárgyak’ sokasága, mind rajzolatunk’ ha
tári által korlátoltatván, csupán néhány sorral jelelend
j ük ki New-South-Wales’ történetét 1788-tói 1826-ig, 
mint d’Urville’ elindulta’ idejéig.

Cook kapitánynak egyik társa, tengeri hajós Banks 
olly kedvező színekkel festé Boíany - Uay’ révpart

jait ’s szomszéd vidékit, hogy a’ britt kormány azokat 
számüzöttek’ helyének alkotni legott elhatározá ; mert 
az amerikai gyarmatok lerázák a’ jármot ’s ez oldalról 
már csupán szabad emberek’ és polgárok’ számára vala 
hely. Eddig Anglia csak egy hasztalan zászlót szára 
Oceania’ földére, végre embereket is kezde oda plán
tálni. Sir Philip Arthur vala első kormányzó, kire e' 
mag’ növesztését bízta. Martius’ 20-kán 1788 lépett 
ki a’ legelső szállítvány Botany-Bayhan , melly legfó
lebb 9S7 személyből állott. E ’ számban foglaltaték 700 
elitéit férfi és asszony. A’ többit különféle igazgató 
’s hadi hatóságok és egy csapat tengeri katonaság 
tevék.

Első években részint az ország’ elfoglalása végett 
meg nem kérdezett belföldiek’ ellenségeskedései, re-
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szint némelly bünhödők’ rendellenségei ’s gonosz tettei, 
egyaránt háborgaták a’ telepítést. A’ vérontás’ és dra
coi kegyetlenség’ elkerülésére ugyan minden okosság 
és emberiség javalta óvások megtétettek*, még is a’ 
csecsemő társaság’ megtartása végett gyakran háború' 
és törvény’ fegyvereit kelle annak ellenségeire emelni.
— Itt is egy szép példája van még az emberi állhata
tosságnak; mert míg e’ föld irán t ,  mellyet,  hogy ter
mékeny legyen, előbb emberi izzadsággal szükség vala 
i ta tn i , szerencsés következményt lehetett nyerni, csak
nem minden reményt és bátorságot el kelle veszteni. 
De a’ gondviselés tudja nagy esetekben öregbíteni az 
erőnek e’ két forrását,’s minden akadály alatt egy győ
zelmet rejt el.

Látván a’ gyarmat, hogy rövid időn több száj 
nyílik meg, mint mennyi búza-kalásza terem, az emész
tők’ számának a’ még csak próba gyanánti aratás’ gyen
geségéhez mérsékléséről kezde gondoskodni. Fölha
gyott hát mind ez éheseknek egy helyre szorításával; 
három tagba szakadt, ’s három külön vidéken telepe
dett meg.

így kezdődének Sydney, Port-Jackson és Norfolk. 
1796 a ’ gyarmat’ népsége négy ezer nyolcz száz negy
ven nyolcz lelket tett. Előbbi években szűk termés és 
éghajlat’ mostohasága sok embert e lhordott ; de utóbb 
a'  mindennemű élelemszerek, ’s az Angliából időnként 
érkezett gabona- és állatszállítmányok megsokasíták 
a’ létezés’ és termesztés’ kú tfe je i t , ’s így a’ minden
napi élelemmód is jobbulni kezdett. Nem csak a’ föl
dek miveltetének europailag, hanem házak, utczák , 
városok is a ’ szerint építetének. Kivéve a ’ vétekben 
elvadult gonosztevőket , k iknek börtönök építettek , 
mindenki hévvel pecsételé meg új hóna’talpköveit szám
űzetése’ földén, kiki megtelepedék házában ’s re
keszei be zárkozék. A’ hatalomnak vala már lakhelye ; 
a ’ hitnek temploma. így  munkálkodának a'  polgáriso
dason olly emberek, kiket az a ’ maga kebléből k ita 
szított.
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Azonban Maquarie ezredes’ sáfársága alatt volt az, 
hogy New-South-Wales a’ haladásnak e’ dicső pályá
jára  lépett,  mellyet ugyan el nem hagyott, de rajta 
többé nem megyen úgy előre, mint a'  híres k o rm á n y t  
alatt. Midőn 1817 a’ bölcs Macquarie-t egy cabineti 
cselszövény Angliába visszaszólítá, az óceáni tele
pitvényekben húsz ezer háromszáz húszon nyolcz lélek 
szám íthatott , imigy felosztva: tizenhat ezer hatszáz 
hatvannégy New-South-Walesben, három ezer száz tizen
négy Yan-Diemen’ földén, és ötszáz ötven New-Castle
ben, Port-Jacksontől éjszak felé. Ez egész számnak mint
egy fele a'  szabad népet ’s a’ new-south-walesi ezre
det tette, a’ többi bünhödőkből állott.

Talán, ha a'  gyarmat újra fö lszám ítha tnék , e' 
száma két annyira ütne. Egyébiránt hol kell e’ sza
porodásra nagyobb bizonyság a’ fiatal társaság’ hatal
mas erőlködéseinél, melly bölcsőjét már kora növeke
dése alatt összetörvén, az erő’ és élet’ elemeit maga 
gyöngíiése nélkül megoszthatja. ,

Miután azon angol családról, melly New-South-Wa
lest a’ bennszülöttek’ rovására népesíti, némi fölvilá
gitást adtunk, figyelmünknek legalább egy részét ez 
utóbbiaknak szentelni kötelességnek tekintjük.

Dumont d’U rv il le , hogy az australiai emberfaj
nak valóságos ábrázatját előnkbe rajzolhassa, nem csak 
azon nyomom népek közt kereste azt, melly ma az 
angol telepitvények’ küszöbei körül senyved; hanem 
előbb akarta azt fe lta lá ln i, mint az európaiak’ érintése 
született eredetiségökből valamit (-Ivett, ’s e'  végett 
Collircs’ és Barrington’ becses jelentéseik után egész 
azon napig visszament, mellyen az angolok’ és Oce
ania’ vad fiai egymást legelőször láták.

Az australiaiak általában nem legtökéletesb faját 
teszik az emberi nemnek; különösen a’ Botany-Bayben 
lakók apró és nyomoru termetíiek : alakjok, bár hibát
l a n , minden kecs és csin nélkül szűkölködik. A’ test
beli középszerűségnek ez igazságos felosztása meggá
tolja azt is ,  hogy néhány ^gyes a’ nagyobb szám’ je-
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lességiért lakoljon. Nem találhatni ugyan köztök aka
démiai derekakat, mellyekcn a ’ körvonalok'  tisztasá
gát ’s a’ rajz'  összeillését csodálhatnók ; de púposhá
tuakra 's  görbe lábuakra sem fogunk nálok akadni.

Valamint tökélyhez nem igen közelítnek e’ nép' 
erkölcsi és értelmi tehetségei, úgy azon részök i s ,  
melly ezeknek takarója vagy tükre gyanánt szolgál, 
nem legszebb, nem leggyönyörűbb. Az arczot értem , 
mellyen a '  vadnak ocsmány kaczérsága még inkább ne
veli a’ természet’ keserű gúnyát. Nem e lég ,  hogy 
bőrök fekete,  orrok lapos, szájok irtóztató nagy, ' s  
állkapczáik úgy kiállanak, mint orang-outangéi; hanem 
még ezeken kivül bizonyos kenőcsmáznak, halzsírnak
vagy ganéjnak , ’s szemeik körül vont fejér kar ikák 
nak nem szabad h ibázni, ez idomtalan orrak’ porczo
góit keresztül kell fúrni ’s mulhatlan pipereként be
léjök valami csontot vagy nádat húzni.

Illyen külsejök Öceania’ lakó inak , kik a’ ma
laj-fajhoz csak fekete .és síma hajokkal ’s rézsziníi bő
rükkel hasonlítanak , egyébként pedig az afrikai faj
tól csupán azt kölcsönzik, mi benne legrútabb. Az 
emberi nemnek e’ korcsai igen közelítenek az oktalan 
állatokhoz, ’s szinte úgy lá tsz ik ,  mintha a’ teremtő 
által elfelejtettek volna. Mert mit a ’ gondviselés tőlök 
kellemben és értelemben megtagadott, azt testi erő
ben ’s hatalmas természeti ingerekben pótolta ki. — 
Homok- és jégsivatagin király a’ kafer és esquimau. 
Vad homlokáról nincs egészen eltörölve az emberiség' 
bélyege. Nyomom, de még is mind azon, mi környe
zi, uralkodik. Segéd kútfőket tud magának nyitni ott 
is ,  hol ollyakat a’ teremtő'  ujja nem hagyott. Meg 
tudja győzni a ’ rettenetes vad állatokat ’s magához szok
tatni a’ taníthatókat. Bálványokat vagy durván alkotott 
oltárokat tisztel ; hite istenek és lelkek iránt ingado
zó. Lelkében van néha bizonyos fölemelkedés , melly 
az öröklét’ képzetére vezeti. Nemzetségek szerint 
vándorol ’s vezéreknek engedelmeskedik. Szóval , 
találtatik  nála a’ társaságos alkotmánynak valami
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lakozik.

Oceania’ bennszülöttei meg igen távol vannak a ' 
miveltségi állapot’ ez első fokától. Még nem is ébred
nek vadságokból, mert képzeletük, sincs vallásról, 
mi nélkül az erkölcsiség’ csirája ki nem fejlődhetik.

Képzetök a’ jó és rossz elvről nem igen terjeszke
dik tovább testi tárgyaknál, melly elveket néha a’ ba
rom’ kettős ösztöne is képes fölfedezni. Hogyan hason
líthatnék tehát társaságos alkotmányhoz néhány nyo
mom család’ állapotját, mellyek csupán vérrokonok
ból állanak, ’s itt ott elszórtan egy politicai testnek 
még csak vázához sem közelítenek ?

Ki egy vad népet azon alkotmányi okfők szerint 
akarna megítélni, mellyek miveit nemzeteket igazgat
n a k , kísérteibe jöhetne, hogy a’ gondviselést vádolja; 
mert attól számot kérhetne azon lealacsonításért, melly
ben egy egész emberfajt heverni hagy. De ha a’ he
ly e t t , hogy a'  természet’ nyers mivében mesterség’ és 
miveltség’ nyomait keresse , inkább arra törekszik , 
hogy azon helyet, hol az emberiség’ e’ két fönnséges 
bélyegének századok múlva kifejlődni kell , kijelelje ; 
ha meggondolja , hogy a’ testi teremtmény’ egész nö
vésének előbb végre kell menni, semmint az erkölcsi 
lényé kezdődött; meg fogja látni a’jövendőben azon na
pot, mellyen a’ természet, a’ teremtésnek e’ vak kéz
művese , agyagmívét az isteni értelem’ ihlelő lehelete 
elébe állítandja.

Kétség kivül e’ czélból tévé Dumont d’Urville, 
hogy New-South-Wales’ australiai népeinél voltaképeni 
alkotmányokat nem találván, életmódjokból m indaz t ,  
mi szabályt vagy szokást képezni látszott, kiszedte. 
Tehát azt lá t juk ,  hogy e’ szigetlakok, kik előtt (ta
lán csak tetszőleg) minden istentisztelet, minden imá
dás idegen, egy természet fölötti hatalmat hisznek ; 
mert (mi által a’ szláv népekhez elég különösen köze
lítenek), rettegnek sírok’ szomszédságától, rémek’ je 
lenésétől, a’ vampir' némi fajaitól, mellyek áldozatik*
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vérét kiszívják; ’s a’ természet’ vagy az élet'  vészei, 
mennykőcsattogás vagy haláiküzdés közben bizonyos 
énekeik ’s titkos szavaik vannak, mellyeket vallásos 
ájtatossággal mondanak el.

New-South-Wales’ bennszülöttei minden politicai 
állapoton kívül lévén,épen nem ismerik a’ sajátképi há
borút , azonban egymás közt tartanak apró csatákat, 's 
barátik’ vagy rokonik’ temetését ütközeteknél nem ke 
vésbbé véres játékokkal tisztelik meg. Fegyverük lán
dzsa, mellyet womerra nevű bot által hajítanak; v é r t , 
melly kéregből vagy tüzön keményített fából készü l,  
’s a'  wadtlis vagy balta, kő bárd’ neve, ’s a’ vad hin
duk’ tomahawkjához hasonlít.

Mi előtt New-South-Wales' fiait e lhagynók, szó
lunk egy szót udvariskodásokról i s ,  melly eredetiség
ben a’ miénknek nem enged. Midőn az australiai férfi 
nőt akar venni, idegen nemzetségben keresi azt ’s ha 
föltalálta, k ikém le l i ,  midőn egyedül vagy védelem 
nélkül van ; ekkor rá rohan, földre teríti ’s baltája' 
csapásival megszédíti. E ’ különös nyilatkozás után fog
lyát tüskön berken keresztül vonczolja 's övéi közé 
érkezve, kényét tölti. Tehát mit mi irtózatos merény
letnek vennénk, az australiai erkölcsök szerint csak 
eljegyzési szertartás ’s az összekeles’ előjátéka.

Az Astrolabe’ utasításában nem foglaltatott , hogy 
az australiai Ocean’ első szigeteinek fekvését valósítsa 
’s Uj-Holland'  pattjait kikémlelje. Az utazás’ czélja 
a’ Csendes-Tenger’ közepén teendő fürkészés v o l t ; Cook’, 
Marion’ és La Peyrouse'  nyomán kelle mennie , vak 
történeten kívül minden kalauz nélkül. E ' nagy ör
vényt kelle még egyszer kikutatnia , melly annyi fé
nyes nevet, annyi bátorságot elnyelt! így Port-Jaekson
ből elindultakor kezde még az Astrolabe igazán k ü l 
detési munkájához, pedig már eddig is gazdag vala 
tömérdek drága anyaggal, mellyet noha csak d’Urville 
’s a’ hajón volt természetvizsgálók’ önkényes szorgal
ma gyűjtö tt , már is egy jeles  tengeri űt '  szüleménye 
gyanánt lehete tekinteni.
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Kevés rossz időt kivéve, Port-Jacksonből Tasman
öbölbe elég szerencsés volt az átkelés. De innen el
indulta után égész a’ szigetek’ öbléig legbajosabb ha
józása kezdődék az Astrolabenak azon akadályok ’s ve
szélyek közt, mellyek U j-Zeland’ partjai körül mind 
inkább szaporodnak.

Ez alig ismert part’ hosszában legjobb utat keres
ve , ellenszelek által szirtre hányatva, és bátorságul 
sem kikötőt sem védő partot nem találva, menekhetése 
felől többször kétségbe esék az Astrolabe ; majd az or
kán ellen küzde , elejével a’ hullámokba merülten, 
majd minden erővel kelle visszavonulnia a’ rémítő hab
torlat elől. Hányszor él észté új bátorságra a’ sikeret
len küzdés által teljesen e l t ikkad t’s halálosan elcsüg
gedt hajónépet a'  kapitány'  szava! ’S ő, a’ kapitány, 
ki már lelkében végkép lemondott, ’s a’ gondviseléstől 
többé mit sem várt,  még mindig derült homlokot mu
tata ’s ajkai remény’ szózatát hirdették. Társai ’s a’ ve
szély közé álla ő, ’s ezt bátorságával eltakarta! — Oh 
sokkal több volt ez ,  mint élet és halál közti tusa; 
öröklét és semmiség közti küzdés volt az ! A’ minden
ségnek e’ véghatárán olly sziklákon zúzatik össze az 
ember, mellyek még roncsolt tetemeit sem fogadják be; 
senki sem hallja Ínsége’ végső kiáltását; elsülyed az 
elemek’ ropogása ’s az emberiség’ néma hallgatása köz
ben. Csak egy nyögő hang jő fel a’ hullámok’ feneké
r ő l , melly La Peyrouse'  nevét dördíti elébe! ’S ha 
a’ villám’ fénye a’ láthatárt megvilágítván, egy távol 
partot mutat, úgy tetszik, mintha Marionnak ’s Tasman' 
társainak véres árnyéki fenyegetve emelkednének f e l , 
hogy azok felé ne közelítsünk. Oh Európa! Franczia
ország! Hír! ki inondandja meg ezeknek búcsútokat? 
ki viendi meg nevetek’ ' s  szenvedéstek’ emlékezetét í 
Mellyik hullám fogja holt tetemeiteket szent ereklyék 
gyanánt a'  haza’ partjaira hömpölygetni ? Hol fognak 
nektek sírkövet emelni ’s vég órátokban mi hatalmas 
szózat fog előttetek az öröklétről beszélni, midőn az 
ég lábaitok alatt a '  semmiség’ örvényét nyitja meg?
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I)e az Astrolabenak győzelmesen kelle kivergőd
nie e’ rettenetes próbák közül ’s teljesen végre hajta
nia egy legnagyobb föladatot, mellyet a ’ tudomány a’ 
hajózás’ mestersége elébe tűzött,  ’s számára nem csak 
az vala fenntartva, hogy nevét a9 múlt századéival 
egyaránt fontos fölfedezésekhez ragaszsza, hanem az is, 
hogy Cook’ ’s jelesebb követőinek földképeit kiegészít
ve vagy kiigazítva hozza vissza.

Uj-Zeland’ partjai Farewell foktól 0 kahou szige
tecskéig, roppant terjedelmükben legnagyobb gond
dal ’s pontossággal jelöltettek ki. E ’ munkákon kivül 
számos öböl, to rk o la t ’s védő part felől szerze az A stro 
labe bizonyosságot, mellyeket újabb hajósok’ tapaszta
latlanságának kimutathata. Megállapítá több alig érin
tett sziget’ fekvését, némelly újakat talált fe l,  Tas
ma/i öblét legapróbb csekélységiben is kifürkészte ’s 
Show aki öblében a’ szép „ Astrolabe’ csatornájának"
fontos fölfedezésére jutott. Mind o l ly cz ím ek ,  mely
lyek a’ hajózás’ évkönyveiből soha sem enyészende
nek el.

Tasman’ öblében Adélé’ szigetétől egy mérföldnél 
távolabb találkozott a’ corvette legelőször Uj-Zeland’ 
bennszülötteivel. Kiégetett fatörzsökökben tizenkilen
ezen jelenének meg, eleinte csak a ’ part körül tartóz
kodva; de d’LTrville5 intésére nagy bizalommal jö ttek  
a’ hajó’ szélére. Más nap Skoi-Tehai faluból negy
ven főfő bajnok kére hasonló kedvező elfogadtatást, ’s 
ezt emberséges bánásokkal ’s illedelmes viseletökkel 
meg is érdemelték. E ’ találkozások, mellyek egész 
Üj-Zcland’ partjai’ hosszában szüntelen inegujúl t a k , az 
Astrolabe- ra nézve nemcsak igen érdekesek, hanem fö
löttébb hasznosak is valának , mert a ’ vad csolnakok 
’s európai hajó közt csaknem szakadatlan vásár kelet
kezett .  Egyik fél bőven hoza burgonyát és sertéseket, 
másik holmi késeket, ócska apróságokat ’s néha tüzelő 
fegyvert adott. Minden csere jutalmas volt. A’ zelan
di csatás, ki egy puskáért ’s egy fontnegyed lőporért 
gunyhóját, fa lu já t,  nemzetségét oda adta volna, il ly
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Az a '  tudósítás, mellyet itt tisztelt olvasóimmal 
közlök ,  egy lelkes orosz dámának levele valamelly — 
hihetőleg genfi — tudóshoz; ’s ez előtt öt évvel a ’ 
„Bibliothéque universellec< egyik füzetében jelent meg. 
Azonban az, olly helyes felfogást árul el, ’s a ’ nyelv' 
értőitől *) származó, kivált egész egy korra kiterjedő

*) Hlyet közlöttem 1828-ban a’ Tud. Gyűjt.’ X-d. kötétsben. 
Az tekintetet vet a’ régiebb moszka literaturára is ,  e's sok
ban világosítja e’ jelen czikkelyt; ez viszont, mint ujabb, 
pótolja amazt. T. F.

T U D O M Á N Y T Á R .  I V .  0

becses tárgyakért nője’ becsületét is fölajánlá ' s  az ud
varias matróz nem igen soká alkudozott. A ’ zelandi 
dámák részökről kendőket vivének el adott kegyei
kért ; szegény asszonyok, szerencsések valátok, ha 
egyebet nem vittetek e l ! szerencsések valának a’ hajós
legények is ,  ha szerelmes ölelkezéseik után még hall
hatták , hogy órájok’ verése szivökét fölül élte. Ez 
apró csínyokon kivül minden a’ legnagyobb igazsággal 
végződött, minden é rd ek , minden vágy teljesen kielé
gítetek. Itt a ’ harcz vette ki dézmáját, amott az asz
ta l ,  még tovább a’ szerelem. Szóval, ki hinné, hogy 
ez Ocean közepetti vásáron is voltak a’ k irá ly’ gyűjte
ményének kerítői, k ik  szemmel tartva a’ természethis
toria’ érdekeit,  reszkettek örömökben, ha a'  zelan
diaktól egy fegyvert vagy bútort megszerezhettek , és 
egy hadvezér’ (moko mokaí) egyiptomi múmiaként jól 
megtartott fejét beburkolhatták'?

Az új-zelandi műszorgalomnak itt szerzett példá
nyai a’ caen i , ’s Párizsban a’ királykerti museum' 
teremeiben vannak letéve.

Francé liltéraire , i 834 > I és III.

J akab I s t v á n ,
tn. tud .  tá r s .  1. tag.

a ’ m o s z k a  l i t e r a t u r a ’ j k l k n  á l l o p o t j a .




